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Співіснування людей у сучасній цивілізації неможливо без прагнення до порозуміння між культурами, яке може бути досягнуто тільки шляхом діалогу між ними. У цьому діалозі жодна культура не може претендувати на право виключного голосу або єдино вірного світогляду. Відносини між культурами повинні будуватися на принципах консенсусу і плюралізму.

Реальною підставою для такого типу відносин служить наявність у кожній культурі позитивних загальнолюдських міжкультурних цінностей, які можна використовувати для консенсусу.

Це положення є головною складовою при організації навчально-виховного процесу кафедри мовної підготовки іноземних громадян. Систему планування навчального матеріалу і форми реалізації планів роботи з усіх напрямків спрямовано на формування професійно і соціально адаптованої особистості високої культури.
Так, навчальними планами передбачено вивчення матеріалів локального країнознавства в циклі занять, присвячених історії ХНМУ. Знайомлячись з видатними вченими, які працювали в ХНМУ, студенти набувають досвід розуміння життєвих, морально-етичних пріоритетів великих людей нашого минулого.

Неоціненну послугу в процесі гуманізації навчання надає художня література, яка сприяє формуванню високого рівня духовної та мовної культури учнів. На заняттях з російської мови іноземні студенти сприймають ідеї та цінності, які сповідують класики російської літератури: А. С. Пушкін, М. Ю. Лермонтов, Л. Н. Толстой, А. П. Чехов, М. А. Булгаков. У рамках обговорення творів викладач розставляє необхідні акценти, направляючи думки студентів в потрібне русло, але в той же час зберігаючи діалог культур.

Твори художньої літератури, написані лікарями і про лікарів, допомагають молодим читачам, майбутнім лікарям, у формуванні професійної етики і власної позиції з багатьох складних питань медичної деонтології, ще раз наголошуючи на необхідності виконувати свій лікарський обов’язок за будь-яких обставин та допомагати всім людям незалежно від їх національної приналежності та віросповідання.

Як ефективну форму виховної роботи слід також відзначити участь іноземних студентів у щорічній кафедральній науково-практичної конференції «Методологія та практика лінгвістичної підготовки іноземних студентів» та щорічній міжвузівській конференції молодих вчених та студентів «Медицина третього тисячоліття».

Науково-практична конференція «Методологія та практика лінгвістичної підготовки іноземних студентів» передбачає сумісно з викладачами участь студентів, які виступають з доповідями, присвяченими взаємодії та взаємовідношенням культур та мов різних народів: «Невербальная коммуникация в межкультурном общении», «Культурно-семантические компоненты русского и туркменского фольклора (на материале сказок о животных), «Сопоставительный анализ образной системы поэтических произведений русских и африканских авторов», «А. Пушкин в арабском мире», «А. Пушкин и М. Фраги: точки соприкосновения» тощо.

Робота в цьому напрямі за останні роки набула великої популярності, щороку все більше студентів виявляють бажання розказати про культурні традиції своїх народів і продемонструвати набуті знання з російської мови та літератури, історії та побуту українського народу.
Для того щоб дати можливість виступити публічно якомога більшій кількості студентів, у цьому році в рамках роботи міжвузівської конференції молодих вчених та студентів «Медицина третього тисячоліття» було організовано нову секцію «Педагогіка, психологія та лінтвокультурологія», на якій було заслухано та обговорено наступні доповіді студентів - іноземців: «Литературное наследие Авиценны», «Национальная специфика языковой картины мира», «Символика свадебной женской одежды в русском и туркменском языках», «Выражение любви в русском и туркменском языках», «Презентация концептов «друг», «дружба» в русской и узбекской терминологии», «Эпический цикл кер-оглы у народов Закавказья и средней Азии» тощо.

На нашу думку, зазначені форми виховної роботи виявляють елементи тотожності та відмінності культур, збагачують обидві сторони спілкування, знаходячи при цьому аспекти взаємної ідентичності, а значить, сприяють міжкультурній комунікації.
